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1.6 — ©'9n ;anx — “End of Days”???

R. Yosef Ibn Yachya — 16th century Bible
commentator, a member of the famous Ibn
Yachia family which produced many great
Torah scholars. He composed a commentary
on the Five Megilot, and a book on Gan Eden
and the afterlife called "Torah Ohr." Two
other books, "Derech Ha-Chaim" and "Ner
Mitzva" were lost during the burning of the
Talmud in Padua in 1414. His son Gedaliah
is the author of "Shalsheles HaKabbalah".
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R. Abraham ben Meir Ibn Ezra — (1089-~1164) born in Islamic Spain,
Tudela. A versatile scholar, with great influence, he was a poet, grammarian,
Biblical commentator, philosopher, translator, astronomer and physician. He
spent the first fifty years of his life in Spain and North Africa, and the rest of
his life, from 1140 onwards, he wandered throughout Europe, mainly in
Italy, but also in France, England, and other places. Close friend of R. Judah
ha — Levi and mentions him often. He was a very sharp critic of his
opponents. His biblical commentary explains the text according to its plain
meaning (Peshat). This commentary is famous for its concise style and its
linguistic orientation. It includes the views of leading scholars who were
contemporaries of the author, though ibn Ezra frequently disputes them.
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oY NNy THAT | MAY TELL YOU — He wished to reveal to

them the end of Israel’s exile but the Shechinah departed from him
and he began to speak of other things (Genesis Rabbah 98:2).
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IN THE END OF DAYS. These are the days of the Messiah, for
Jacob alludes to him in his words, even as he said, Until Shiloh
come, and his be the obedience of peoples. Now our Rabbis have
said that Jacob wished to reveal the end of Israel’s exile, but the
Shechinah (the Divine Presence) departed from him. Thus in the
opinion of all scholars, the end of days is a reference to the days
of the Messiah.
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And it shall come to pass in the end of days, that the mountain of

Hashem's house shall be established as the top of the mountains
and exalted above the hills and all nations shall flow to it.
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Yaakov called to his sons and said, "Gather and let me tell you
what will happen to you at the end of days.
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Now, behold, I go to my people. Come, | will inform you what this
people shall do to your people in the latter (end of ?) days.

(OMINN) NI:ND ©I92T .7

TYID Y2 DN NNNYN NNYD 22 ONIN NN ONYT) >

01920 HINN NYTI7H DINN NXRIP) DN YN

: DT NYYNA YOYINT "N HOYYR YIN N IVYD 0D

For I know that after my death you will utterly corrupt yourselves,

and turn aside from the way which I have commanded you. And

evil will happen to you in the latter (end of ?) days because you

will do that which is evil in the sight of Hashem, to provoke him
to anger through the work of your hands."
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The staff shall not depart from Yehuda, nor the rod from between

his legs, until he comes to Shiloh, and the gathering of peoples is
his.
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be the kingdom (Genesis Rabbah 99:8). Thus too does Onkelos
render it.

! R. Avraham b. Harambam - 1186-1237, Cairo, Egypt, son of the famous R. Moshe b. Maimon, himself an illustrious sage and leader of the Egyptian
Jewish community. After Rambam's death in 1204, R. Abraham became leader of the Jewish community (Nagid), a position retained in the family for six
generations. Like his father, R. Abraham was proficient in rabbinic learning, philosophy, and medicine, and served as a physician in the Cairo hospital. He
championed his father's controversial philosophical positions, and wrote a major polemic work to the rabbinic scholars of Provence supporting his father's
views. He also authored an extensive work written in Arabic, entitled HaMaspik L'Ovdei Hashem.

2 Naftali Zvi Yehuda Berlin (1816, Mir, Russia — 1893, Warsaw), also known as the Netziv, Haamek Davar is a commentary on the Torah. The commentary
is mostly based on the Netziv’s Parashat Hashavua shiur in the Volozhin Yeshiva. The Netziv was renowed primarily as head of the yeshivah of Volozhin in
Russia, the "mother of modern yeshivot". He wrote commentaries on the Bible, the halachic midrashim, the Talmud, and the She'iltot, as well as many responsa.
During his term as head of the Volozhin yeshivah, the student body of that institution included more than 400 students, who received close personal attention
from him. He was active in communal affairs, and he supported the Chovevei Zion movement, which advocated Jewish settlement in Israel.

% R. Samuel David Luzzatto - (Italy 1800 — 1865). Shadal’s commentary develops a unique approach to resolving the problem that occurs when the pshat
(contextual) meaning of the text conflicts with halakha, as presented in midrash halakha. Shadal argues that the pshat reflects what the Torah means and the
midrash reflects the halakha and not biblical interpretation. He claims that instead of being biblical interpretation, the midrash halakha is rabbinic legislation
with the desire to take a more lenient position than the Torah text.
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land, that the nations may know Me when, before their eyes, |
manifest My holiness through you, O Gog!
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Afterward the chlldren of Israel shall return, and seek Hashem thelr

God, and David their king, and shall come with trembling to
Hashem and to His goodness in the end of days.
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Now | have come to make you understand what shall befall your
people in the end of days; for there is yet a vision for the days.
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Yet will I bring back the captivity of Moab in end of days, says
Hashem. Thus far is the judgment of Moab.
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You will advance upon My people Israel, like a cloud covering the
earth. This shall happen at the end of days. | will bring you to My
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Foretell what is yet to happen, That we may know that you are gods'
Do anything, good or bad, That we may be awed and see.

29 OV .23
MNNY N IV ND YN DTN HINN TPYNIN TIN
:YYN ONON D) DIPN
| foretell the future from the past, and from before - thlngs that had
not occurred. | say: My plan shall be fulfilled; 1 will do all I have
purposed.
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For | am mindful of the plans | have made concerning you—

declares the LORD—plans for your welfare, not for disaster, to give
you a future and hope.
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Yet the fool talks and talks! A man cannot know what will happen
who can tell him what the future holds?
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This was the custom in earlier times in Israel regarding the

redemption and the exchange to establish any matter, one would

take off his shoe and give it to the other; and this was the manner of
ratification in Israel.
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In earlier times in Israel, when a man went to inquire of God, he

would say, "Come and let us go to the seer"; for the prophet of today
used to be called a seer.




